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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris 
la question palestinienne 

Le President (parle en russe) : En vertu de 
l’article 39 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite M. Oscar Femandez-Taranco, Sous- 
Secretaire general aux affaires politiques, a participer a 
la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne maintenant la parole a M. Oscar 
F emandez-Taranco. 

M. Fernandez-Taranco {parle en anglais ) : Dans 
le processus de paix entre Israel et les Palestiniens, il 
est plus urgent que jamais de realiser des progres 
credibles, et pourtant ces progres continuent de nous 
echapper, dans un contexte de tensions sur le terrain, 
de profonde mefiance entre les parties et de dynamique 
regionale explosive. Au cours du mois ecoule, les 
incidents violents ont eclate a un rythme inquietant. 
Une nouvelle et dangereuse flambee de violence s’est 
egalement produite a Gaza. Aucun progres n’a ete 
realise dans la mise en place de la solution a deux Etats, 
ce qui entraine un effet de desesperance et montre 
combien F engagement de negociations de fond 
serieuses s’impose d’urgence entre les deux parties, 
sans nouveau delai, si l’on veut regler toutes les 
questions liees au statut permanent. 

Les efforts visant a aider les parties a reprendre 
les negociations directes se poursuivent. Le 
14 decembre, les envoyes du Quatuor et son 
representant, M. Blair, ont tenu leur troisieme cycle de 
reunions separees avec les negociateurs israeliens et 
palestiniens. Ils ont reitere la declaration du 
23 septembre des principaux responsables du Quatuor 
(voir SG/2178) et souligne l’important objectif d’un 
echange direct entre les parties, sans plus de retard ni 
conditions prealables, inaugure par une reunion 
preparatoire et debouchant sur des propositions 
detaillees sur les questions du territoire et de la securite. 
Les envoyes ont appele les parties a veiller a ce que les 
conditions soient reunies pour permettre la reprise des 
negociations et ont exhorte les deux camps a s’abstenir 
de toute action provocatrice. 


Nous continuons de penser qu’une desescalade 
est necessaire pour permettre la reprise d’un dialogue 
direct et digne de ce nom entre les deux parties. II est 
encourageant de noter qu’au cours de la demiere 
reunion avec les envoyes du Quatuor, tant Israel que 
les Palestiniens se sont montres disposes a reflechir de 
fa<;on constructive aux mesures reciproques pouvant 
permettre de reduire les tensions. Les envoyes vont 
intensifier leurs efforts pour aider les parties a cet 
egard. 

II convient de faire observer que, si le drapeau 
palestinien a ete hisse au siege de l’UNESCO le 
13 decembre, 1’Autorite palestinienne n’a pas pris 
d’autres mesures pour devenir membre d’autres 
organes ou institutions specialisees des Nations Unies. 
Le Gouvemement israelien a decide, le 30 novembre, 
de reprendre le transfert des recettes douanieres et 
fiscales dues a l’Autorite palestinienne, qui avait ete 
gele apres le vote a l’UNESCO. II est indispensable 
que ces transferts soient poursuivis de fa<;on reguliere 
et previsible si l’on veut preserver les progres realises 
par 1’Autorite palestinienne dans son programme 
d’edification de l’Etat. 

La periode a l’examen a ete marquee par une 
serie d’evenements qui sont encore une source de grave 
preoccupation. Plusieurs nouvelles constructions de 
colonies ont ete annoncees. Le 27 novembre, un plan 
prevoyant la construction de 119 logements dans la 
colonie de peuplement de Shilo en Cisjordanie a ete 
approuve. Le 7 decembre, la procedure de delivrance 
des permis de construction pour 14 logements dans le 
quartier de Ras Al-Amud a Jerusalem-Est etait sur le 
point d’etre conclue. Le 12 decembre, la construction 
de 40 maisons et d’une ferine pres de la colonie de 
peuplement d’Efrat en Cisjordanie, aux environs de la 
ville palestinienne de Bethleem, a ete approuvee, ce 
qui va constituer un obstacle a l’expansion naturelle de 
ce centre urbain palestinien. Le 17 decembre, le 
Gouvemement israelien a annonce son intention de 
publier des appels d’offre pour la construction de 
1 028 logements dans les colonies de peuplement de 
Har Homa, Beitar Illit et Giv’at Ze’ev. Comme l’a 
reaffirme le Secretaire general le 12 decembre, toutes 
les activites de colonisation dans les territoires 
palestiniens occupes sont contraires au droit 
international et aux obligations d’Israel au titre de la 
Feuille de route, sont prejudiciables aux negociations 
sur le statut final et doivent etre gelees. 
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Au cours de la periode a l’examen, 57 structures 
palestiniennes, dont 28 maisons d’habitation, ont ete 
demolies en Cisjordanie parce que les permis 
necessaires faisaient defaut. Six de ces demolitions ont 
eu lieu a Jerusalem-Est, signalant la reprise des 
demolitions de structures a caractere residentiel dans la 
ville apres une periode de relative accalmie. 

Tout au long de l’annee, nous n’avons cesse 
d’appeler l’attention sur la multiplication des actes de 
violence commis par les colons. II est profondement 
troublant de constater que desormais les colons lancent 
systematiquement des attaques contre les Palestiniens 
et leurs biens - souvent, mais pas uniquement, en 
anticipation des mesures gouvemementales contre les 
constructions illicites dans les colonies. Six 
Palestiniens, dont deux enfants, ont ete blesses par des 
colons au cours de la periode a l’examen. Les 14, 18 et 
19 decembre, des voitures et d’autres biens appartenant 
a des Palestiniens ont ete incendies. Plusieurs 
mosquees ont egalement fait l’objet d’attaques. Le 
7 decembre, un incendie d’origine criminelle s’est 
declare dans une mosquee situee dans le village de 
Burqin en Cisjordanie. Le 15 decembre, une mosquee 
du village de Burka dans les environs de Ramallah a 
ete incendiee, et le 19 decembre, une mosquee a ete 
profanee pres d’Hebron. En outre, le 13 decembre, en 
Cisjordanie, une mosquee desaffectee a ete profanee. 
Pendant la nuit du 12 decembre, plusieurs dizaines 
d’extremistes israeliens ont envahi une base des Forces 
de defense israeliennes (FDI) et bloque les routes 
adjacentes en Cisjordanie. Au meme moment, un 
groupe d’extremistes israeliens s’est approche de la 
frontiere avec la Jordanie mais les FDI les ont 
empeches de la franchir. Nous saluons le fait que le 
Premier Ministre Netanyahou a condamne 
vigoureusement ces actes de violence et exprime son 
intention de prevenir ce genre d’incidents. II est 
primordial que ces declarations se traduisent 
rapidement par des mesures energiques, notamment des 
mesures pour proteger les Palestiniens et leurs biens. 

Des manifestations contre le mur de separation en 
Cisjordanie occupee continuent d’etre organisees 
regulierement, car celui-ci s’ecarte du trace de la Ligne 
verte, en violation de l’avis consultatif de la Cour 
intemationale de Justice. Le 10 decembre, un 
Palestinien qui protestait contre 1’appropriation de 
terres privees par des colons israeliens a succombe aux 
blessures qu’il avait re<;ues la veille dans la localite de 
Nabi Saleh en Cisjordanie, lorsqu’un militaire des FDI 
a tire une munition lacrymogene a bout portant, a partir 


du vehicule blinde des FDI contre lequel ce Palestinien 
etait en train de lancer des pierres. Soixante-et-un 
Palestiniens et trois soldats des FDI ont egalement ete 
blesses au cours de manifestations similaires. Nous 
attendons les resultats de l’enquete qui a ete ouverte 
par les autorites israeliennes. Je tiens a souligner que le 
droit de protester pacifiquement doit etre respecte et 
que les manifestations doivent rester strictement non- 
violentes. 

Au cours de la periode consideree, invoquant des 
raisons de securite, les Forces de defense israeliennes 
ont mene 337 operations en Cisjordanie durant 
lesquelles 154 Palestiniens, dont six enfants, ont ete 
blesses, et 233 autres arretes. Le 18 decembre, 
550 prisonniers, parmi lesquels 55 mineurs et six 
femmes, ont ete liberes dans le cadre de la deuxieme 
phase de l’accord d’echange de prisonniers conclu 
contre la liberation du soldat israelien, Gilad Shalit. 

Les forces de securite palestiniennes continuent 
de s’employer a maintenir l’ordre en Cisjordanie, et 
elles ont notamment saisi et desamorce des engins non 
exploses les 21 novembre, 23 novembre et 3 decembre. 
La cooperation etroite avec les FDI s’est poursuivie, ce 
qui a permis de proceder a l’arrestation de plusieurs 
personnes soupgonnees d’avoir commis des actes de 
violence contre des Palestiniens et leurs biens. 

A Jerusalem-Est, la question des droits de 
residence des Palestiniens continue de susciter de 
graves preoccupations sur le plan des droits de 
l’homme. Le 6 decembre, un deuxieme des quatre 
membres du Conseil legislatif palestinien affilies au 
Hamas et elus a Jerusalem-Est, qui etait sous la garde 
du Comite international de la Croix-Rouge depuis juin 
2010, a ete expulse de Jerusalem-Est vers Ramallah. 
D’autre part, la porte des Maghrebins au Mont du 
Temple ou esplanade des Mosquees, par laquelle les 
touristes et les non-musulmans peuvent acceder au site, 
a ete rouverte le 14 decembre apres une fermeture 
temporaire ordonnee par la municipalite pour raisons 
de securite. 

A Gaza et dans le sud d’lsrael, nous avons de 
nouveau assiste a une deterioration dangereuse de la 
situation en matiere de securite. Le 7 decembre, un 
militant du Jihad islamique a ete tue et un autre 
grievement blesse par un missile lance par la Force 
aerienne israelienne. Israel a indique que ces deux 
militants avaient 1’intention de lancer une attaque le 
long de la zone tampon. Le 8 decembre, une frappe 
aerienne israelienne a tue deux militants dans la ville 
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de Gaza et blesse 10 civils. Israel a declare que l’un de 
ces militants avait pris part a des attaques contre Israel 
et en planifiait d’autres. Apres cette frappe aerienne, 
les tirs de projectiles de Gaza vers Israel se sont 
intensifies, mais aucun degat ni blessures n’ont ete 
signales. Le Bureau du Coordonnateur special des 
Nations Unies pour le processus de paix au Moyen- 
Orient a activement appuye les efforts deployes par 
l’Egypte pour retablir le calme. 

Pendant la periode a 1’examen, au total 
45 projectiles, dont cinq missiles Grad, ont ete tires en 
direction d’Israel a partir de Gaza. Les FDI ont mene 
neuf incursions et 13 frappes aeriennes, tuant trois 
militants et trois civils palestiniens, et blessant 
5 militants et 21 civils palestiniens. Nous condamnons 
dans les termes les plus energiques les tirs aveugles de 
projectiles sur des zones civiles et demandons a Israel 
de faire preuve de la plus grande retenue. Les 
obligations decoulant du droit international en matiere 
de protection des civils doivent etre respectees. 

L’execution des projets des Nations Unies d’une 
valeur totale d’environ 365 millions de dollars se 
poursuit a Gaza et les materiaux de construction 
destines a ces projets entrent par le point de passage de 
Kerem Shalom. Le Coordonateur special, M. Serry, a 
recemment effectue une visite a Gaza et a constate les 
progres realises dans le cadre du projet de construction 
de logements a Khan Younes et d’un certain nombre 
d’ecoles de I’Office de secours et de travaux des 
Nations Unies pour les refugies de Palestine dans le 
Proche-Orient (UNRWA). En depit du fait que trois 
projets importants de l’UNRWA n’ont pas encore ete 
approuves, ces progres permettent d’ameliorer les 
conditions de vie des habitants de Gaza et doivent etre 
poursuivis et etendus. Nous sommes encourages par la 
reprise modeste des exportations agricoles vers 
l’Europe, pour une valeur d’environ 25 millions de 
dollars au cours de la periode a 1’examen. 

Toutefois, d’importantes restrictions subsistent et 
les besoins de la population civile de Gaza demeurent 
considerables. Nous continuons a demander la 
liberalisation totale des importations de materiaux de 
construction afin que l’economie legitime puisse se 
developper, en remplacement du commerce illicite qui 
transite par les tunnels. II est capital d’autoriser la 
reprise des exportations a grande echelle, y compris les 
transferts vers la Cisjordanie. Ces changements 
peuvent etre introduits en tenant dument compte des 
preoccupations legitimes d’Israel en matiere de 
securite, conformement a la resolution 1860 (2009) du 


Conseil de securite sous tous ses aspects, et ils 
permettraient d’ameliorer considerablement la qualite 

de vie de nombreux habitants de Gaza. Nous 

continuerons a cooperer avec le Gouvemement 
israelien et 1’Autorite palestinienne a cet egard. 

Nous sommes preoccupes que les autorites de 
facto aient l’intention d’imposer la Banque de 

Palestine et la Banque islamique de Palestine, et 

envisagent d’interdire les dirigeants de ces institutions 
de voyager. Le bon fonctionnement du secteur bancaire 
est vital pour l’economie de Gaza. En outre, l’ONU 
utilise les services financiers de ces institutions dans le 
cadre de ses activites a Gaza. 

Le week-end dernier, une serie de reunions entre 
les factions palestiniennes a debute au Caire dans le 
cadre des efforts de reconciliation entre Palestiniens. 
De nombreuses dispositions clefs de l’accord de 
reconciliation n’ont pas encore ete mises au point, et 
les reunions se poursuivront cette semaine. Nous 
continuons d’appuyer les efforts de reconciliation dans 
le cadre des engagements pris par l’Organisation de 
liberation de la Palestine, les positions du Quatuor et 
1’Initiative de paix arabe. 

Enfin, le Rapporteur special des Nations Unies 
sur la promotion et la protection du droit a la liberte 
d’opinion et d’expression, M. Frank La Rue, s’est 
rendu dans les territoires palestiniens occupes et en 
Israel du 6 au 17 decembre. C’etait sa premiere visite. 
II a fait part de ses conclusions et recommandations 
initiales a Jerusalem, le 18 decembre. 

J’aimerais maintenant passer au Liban. II y a eu 
plusieurs incidents dans la zone d’operations de la 
Force interimaire des Nations Unies au Liban (FINUL), 
ce qui a suscite des preoccupations depuis le dernier 
expose que nous avons entendu au Conseil. Le 
9 decembre, la detonation d’un engin explosif place au 
bord d’une route et visant une patrouille de la FINUL 
dans la banlieue de Tyr a fait cinq blesses parmi les 
Casques bleus et deux civils libanais. Le Secretaire 
general et le Conseil ont condamne cette attaque qui 
etait la troisieme lancee directement contre la FINUL 
cette annee, et la premiere attaque menee dans la zone 
d’operations de la Force depuis juin 2007. 

Ces demieres semaines, des roquettes ont ete 
tirees a deux reprises. Le Conseil a deja ete informe de 
ces incidents le 29 novembre. Le 11 decembre, une 
roquette a ete lancee vers Israel depuis la zone de la 
vallee de Qaissiyeh. Elle a frappe une maison dans le 
village libanais de Houla, a quelques kilometres de la 
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Ligne bleue, blessant grievement une femme. En outre, 
le 19 decembre, quatre roquettes, pretes a etre tirees, 
ont ete trouvees par les Forces armees libanaises dans 
la zone d’operations de la FINUL. Le Secretaire 
general condamne toutes les attaques aveugles a la 
roquette et exhorte toutes les parties a faire preuve de 
la plus grande retenue. II leur rappelle leur obligation 
de respecter pleinement la resolution 1701 (2006), 
ainsi que la cessation des hostilites. 

Les autorites libanaises et la classe politique dans 
son ensemble ont condamne tous ces incidents qui 
cherchent a saper la resolution 1701 (2006) et a 
destabiliser la situation dans le sud du Liban. Des 
enquetes ont ete ouvertes sur tous ces incidents. Les 
Forces armees libanaises et la FINUL ont egalement 
intensifie leurs activites operationnelles, tant 
individuelles que conjointes, pour empecher que des 
incidents analogues ne se reproduisent. Entretemps, les 
vols israeliens dans l’espace aerien libanais se sont 
poursuivis presque quotidiennement, et il n’y a eu 
aucun progres sur les autres questions en suspens 
relevant de la resolution 1701 (2006). 

Sur une note positive, le Premier Ministre, 
M. Najib Mikati, a annonce le 30 novembre qu’il avait 
transfere la part libanaise du budget du Tribunal special 
pour le Liban pour l’annee 2011. Le Secretaire general 
s’est felicite de cette mesure importante et a dit au 
Premier Ministre, M. Mikati, qu’il avait confiance dans 
le respect continu par le Liban de ses obligations 
intemationales. 

La situation dans le camp de refugies palestiniens 
d’Ain el-Hilweh a Saida (Sidon) reste tendue a la suite 
de deux tentatives d’assassinat recentes contre les 
gardes du corps de dirigeants locaux de l’Organisation 
de liberation de la Palestine et des luttes internes 
consequentes entre factions palestiniennes. Deux 
gardes du corps du dirigeant de la Lutte armee 
palestinienne, le colonel Mahmoud Issa, ont ete tues 
les 14 et 18 decembre. 

La situation en Syrie reste extremement 
preoccupante pour l’ONU. Le 12 decembre, la Haut- 
Commissaire aux droits de l’homme, M me Navanethem 
Pillay, a fait au Conseil un expose sur les violations 
generalisees et continues des droits de l’homme en 
Syrie, apres quoi le Secretaire general a transmis au 
Conseil le rapport de la Commission d’enquete 
intemationale independante. Ces derniers jours, des 
manifestations populaires ont continue de se heurter a 
une repression violente qui a fait un grand nombre de 
morts et de blesses et a entraine la detention d’un grand 


nombre de personnes. Les cas d’affrontements armes 
entre les forces du Gouvemement et l’opposition se 
sont egalement multiplies. Nous sommes de plus en 
plus inquiets face a l’impact humanitaire de la crise sur 
les civils a l’interieur de la Syrie. 

La Ligue des Etats arabes a poursuivi son 
initiative louable visant a mettre fin a la violence et a 
promouvoir une solution politique. A cet egard, nous 
sommes encourages par la signature hier au Caire d’un 
protocole permettant de depecher des observateurs de 
la Ligue des Etats arabes en Syrie, et nous continuons 
d’esperer que la communaute intemationale pourra agir 
de fa9on concertee et coherente afin d’appuyer ces 
efforts axes sur un reglement pacifique de la crise. 

L’ONU continue de suivre l’exode de 
ressortissants syriens qui affluent dans le nord du 
Liban. Au 16 decembre, le Haut-Commissariat des 
Nations Unies pour les refugies et le Gouvemement 
libanais ont enregistre 4 510 personnes deplacees, alors 
que ce chiffre etait de 3 581 le mois precedent. Cette 
augmentation est essentiellement due aux refugies qui 
etaient passes au Liban plus tot mais qui n’ont ete 
enregistres que recemment. Le nombre de blesses 
admis dans les installations sanitaires libanaises a la 
suite des combats qui se deroulent du cote syrien de la 
frontiere a egalement augmente. La Turquie et la 
Jordanie accueillent aujourd’hui environ 8 500 et 
2 000 personnes deplacees syriennes respectivement. 
L’ONU continue d’assurer une coordination etroite 
avec ces Gouvemements en vue d’aider les personnes 
deplacees. 

J’en reviens au processus de paix au Moyen- 
Orient et, pour conclure, je voudrais reiterer notre 
inquietude. Alors que l’annee 2011 touche a sa fin, la 
situation sur le terrain se degrade et la voie menant a la 
paix reste dangereusement incertaine. Nous ne devons 
pas laisser cette situation prevaloir; les enjeux sont trop 
importants. Le defi a relever pour nous, c’est de 
continuer a aider les parties a surmonter les obstacles, 
et je les exhorte a saisir l’occasion qu’offre le cadre 
mis en place par le Quatuor pour desamorcer la 
situation, reprendre des negociations directes assorties 
de propositions serieuses sur les frontieres et la 
securite, et cesser tout acte de provocation. Le Quatuor 
reste determine a realiser des progres au cours de la 
periode a venir, et les parties peuvent etre sures que 
l’ONU continuera d’appuyer leurs efforts dans 
l’optique d’une paix durable, juste et globale au 
Moyen-Orient. 

Le President (parle en russe) : J’invite a present 
les membres du Conseil a poursuivre le debat sur la 
question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 10 h 40. 
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